
1911 SQUARE BOTTOM GRIPS - HOGUE 1911 AUTO PAU FERRO S/A
GRIPS

Additional Length Fits Pistols Equipped With Add-On Mag Wells

Extra-long grip panels, cut square at the bottom, fit flush and look great on guns
equipped with add-on magazine wells. Does away with the unsightly gap left by
standard length grip panels. Cut slightly fuller than factory grips for extra shooting
comfort and recoil control. Functional, combat-style 18 lpi checkering provides
additional no-slip grip.

Attributes

Name: HOGUE 1911 AUTO PAU FERRO S/A GRIPS
Manufacturer: HOGUE
Product no.: 408607245
Mfr. No.: 45371
Ambidextrous Safety Cut: No
Color: Brown
Make: 1911
Material: Wood
Model: Government,Commander
Style: Traditional
Surface: Checkered
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 743108453711

Item details

US export classification: 0A501.y.1



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für 1911 Square Bottom Grips
English: Safety Instruction Guide for 1911 Square Bottom Grips
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para los Paneles de Agarre HOGUE 1911
Français: Guide de Sécurité pour les Poignées 1911 à Fond Carré
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Guancette 1911 SQUARE BOTTOM GRIPS
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Chwytów HOGUE 1911 Square Bottom
Suomi: Turvallisuusohjeet 1911 SQUARE BOTTOM GRIPS:lle
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för 1911 SQUARE BOTTOM GRIPS
Český: Bezpečnostní pokyny pro 1911 SQUARE BOTTOM GRIPS



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Sicherheitsanleitung für 1911 Square Bottom Grips

Einleitung
Danke, dass du dich für die HOGUE 1911 Square Bottom Grips entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung und Installation deiner neuen Griffe zu gewährleisten. Bitte
lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Griffe mit deinem spezifischen 1911 Modell (Government, Commander) kompatibel
sind.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Überprüfe die Griffe auf Beschädigungen, bevor du sie installierst. Verwende keine beschädigten Griffe.
Halte die Griffe und Feuerwaffen außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über ProduktRückrufe und Sicherheitsupdates über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Griffe nicht, wenn du mit den Sicherheitspraktiken von Feuerwaffen nicht vertraut bist.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Griffe installierst oder damit hantierst.
Verwende nur die empfohlenen Werkzeuge zur Installation, um Beschädigungen an den Griffen oder der
Feuerwaffe zu vermeiden.
Sei dir der zusätzlichen Rückstoßkontrolle bewusst, die die Griffe bieten; übe sicher, um dich an das neue
Gefühl zu gewöhnen.
Vermeide die Verwendung der Griffe bei extremen Temperaturen oder Bedingungen, die ihre Leistung
beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsanweisungen

Bereite deinen Arbeitsplatz vor:

Wähle einen sauberen, trockenen Bereich zum Arbeiten.
Sammle die notwendigen Werkzeuge: Schraubendreher und andere erforderliche
Installationswerkzeuge.

Entlade die Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.

Entferne die vorhandenen Griffe:

Verwende den Schraubendreher, um vorsichtig die Schrauben zu entfernen, die die vorhandenen Griffe
halten.
Hebe die alten Griffe vorsichtig ab und lege sie beiseite.

Installiere die neuen Griffe:

Richte die HOGUE Griffe mit dem Rahmen der Feuerwaffe aus.
Stelle sicher, dass die Griffe bündig anliegen und keine Lücken vorhanden sind.
Sichere die Griffe, indem du die Schrauben festziehst. Ziehe sie nicht zu fest an.

Abschlusskontrolle:

Überprüfe die Installation, um sicherzustellen, dass alles sicher und richtig ausgerichtet ist.
Stelle sicher, dass die Griffe die Funktion der Feuerwaffe nicht beeinträchtigen.

Nutzungsanweisungen



Mach dich mit den neuen Griffen vertraut, indem du in einer sicheren Umgebung übst.
Befolge immer die allgemeinen Sicherheitsregeln für Feuerwaffen, wenn du deine Feuerwaffe handhabst.
Überprüfe regelmäßig die Griffe auf Abnutzung und ersetze sie bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Recyclingvorschriften.
Wenn die Griffe irreparabel beschädigt werden, befolge die lokalen Richtlinien zur Entsorgung von
Holzprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu den HOGUE 1911 Square Bottom Grips konsultiere bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit deinem Kauf bereitgestellt werden.

Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsvolle Handhabung von Feuerwaffen priorisierst. Viel Spaß mit deinen
neuen Griffen!
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Safety Instruction Guide for 1911 Square Bottom
Grips

Introduction
Thank you for choosing the HOGUE 1911 Square Bottom Grips. This guide provides essential safety information to
ensure the safe use and installation of your new grips. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the grips are compatible with your specific 1911 model (Government, Commander).
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Inspect the grips for any damage before installation. Do not use damaged grips.
Keep the grips and firearms out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the grips if you are not familiar with firearm safety practices.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the grips.
Use only the recommended tools for installation to avoid damaging the grips or firearm.
Be aware of the additional recoil control offered by the grips; practice safely to become accustomed to the new
feel.
Avoid using the grips in extreme temperatures or conditions that may affect their performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Prepare Your Workspace:

Choose a clean, dry area to work.
Gather the necessary tools: screwdriver and any other required installation tools.

Unload the Firearm:

Ensure the firearm is completely unloaded before beginning the installation.

Remove Existing Grips:

Use the screwdriver to carefully remove the screws holding the existing grips in place.
Gently lift off the old grips and set them aside.

Install New Grips:

Align the HOGUE grips with the firearm frame.
Ensure that the grips fit flush and that there are no gaps.
Secure the grips in place by tightening the screws. Do not overtighten.

Final Check:

Inspect the installation to ensure everything is secure and properly aligned.
Ensure that the grips do not interfere with the operation of the firearm.

Usage Instructions



Familiarize yourself with the new grips by practicing in a safe environment.
Always follow standard firearm safety rules when handling your firearm.
Regularly inspect the grips for wear and tear, and replace them if necessary.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local recycling regulations.
If the grips become damaged beyond repair, follow local guidelines for the disposal of wood products.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the HOGUE 1911 Square Bottom Grips, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your purchase.

Thank you for prioritizing safety and responsible firearm handling. Enjoy your new grips!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Paneles
de Agarre HOGUE 1911

Introducción
Gracias por elegir los Paneles de Agarre HOGUE 1911. Esta guía proporciona información esencial de seguridad
para asegurar el uso e instalación seguros de tus nuevos agarres. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de
usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los agarres son compatibles con tu modelo específico de 1911 (Government, Commander).
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Inspecciona los agarres en busca de daños antes de la instalación. No uses agarres dañados.
Mantén los agarres y las armas de fuego fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Reporta cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre retiradas de productos y actualizaciones de seguridad a través de la plataforma de
Seguridad de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
No uses los agarres si no estás familiarizado con las prácticas de seguridad de armas de fuego.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o manejar los agarres.
Usa solo las herramientas recomendadas para la instalación para evitar dañar los agarres o el arma de fuego.
Ten en cuenta el control adicional del retroceso que ofrecen los agarres; practica de manera segura para
acostumbrarte a la nueva sensación.
Evita usar los agarres en temperaturas extremas o condiciones que puedan afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instrucciones de Instalación

Prepara tu Área de Trabajo:

Elige un área limpia y seca para trabajar.
Reúne las herramientas necesarias: destornillador y cualquier otra herramienta de instalación
requerida.

Descarga el Arma de Fuego:

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada antes de comenzar la instalación.

Retira los Agarres Existentes:

Usa el destornillador para quitar cuidadosamente los tornillos que sostienen los agarres existentes en
su lugar.
Levanta suavemente los agarres viejos y colócalos a un lado.

Instala los Nuevos Agarres:

Alinea los agarres HOGUE con el marco del arma de fuego.
Asegúrate de que los agarres queden ajustados y que no haya espacios.
Asegura los agarres en su lugar apretando los tornillos. No los aprietes en exceso.

Revisión Final:

Inspecciona la instalación para asegurar que todo esté seguro y correctamente alineado.
Asegúrate de que los agarres no interfieran con el funcionamiento del arma de fuego.



Instrucciones de Uso

Familiarízate con los nuevos agarres practicando en un entorno seguro.
Siempre sigue las reglas estándar de seguridad de armas de fuego al manejar tu arma.
Inspecciona regularmente los agarres en busca de desgaste y reemplázalos si es necesario.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de reciclaje.
Si los agarres se dañan más allá de la reparación, sigue las pautas locales para la eliminación de productos
de madera.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre los Paneles de Agarre HOGUE 1911, consulta la información de contacto
del fabricante proporcionada con tu compra.

Gracias por priorizar la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego. ¡Disfruta de tus nuevos agarres!
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Guide de Sécurité pour les Poignées 1911 à Fond
Carré

Introduction
Merci d'avoir choisi les Poignées à Fond Carré HOGUE 1911. Ce guide fournit des informations essentielles pour
garantir une utilisation et une installation sûres de vos nouvelles poignées. Veuillez lire ce guide attentivement avant
d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que les poignées sont compatibles avec votre modèle 1911 spécifique (Government,
Commander).
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez tous les protocoles de sécurité.
Inspectez les poignées pour tout dommage avant l'installation. Ne pas utiliser de poignées endommagées.
Gardez les poignées et les armes à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme EU Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser les poignées si vous n'êtes pas familier avec les pratiques de sécurité liées aux armes à feu.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de manipuler les poignées.
Utilisez uniquement les outils recommandés pour l'installation afin d'éviter d'endommager les poignées ou
l'arme à feu.
Soyez conscient du contrôle de recul supplémentaire offert par les poignées ; entraînezvous en toute sécurité
pour vous habituer à la nouvelle sensation.
Évitez d'utiliser les poignées dans des températures extrêmes ou des conditions pouvant affecter leurs
performances.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'Installation

Préparez votre espace de travail :

Choisissez un endroit propre et sec pour travailler.
Rassemblez les outils nécessaires : tournevis et tout autre outil requis pour l'installation.

Déchargez l'arme à feu :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée avant de commencer l'installation.

Retirez les poignées existantes :

Utilisez le tournevis pour retirer délicatement les vis maintenant les poignées existantes en place.
Soulevez doucement les anciennes poignées et mettezles de côté.

Installez les nouvelles poignées :

Alignez les poignées HOGUE avec le cadre de l'arme à feu.
Assurezvous que les poignées s'ajustent parfaitement et qu'il n'y a pas d'espaces.
Fixez les poignées en serrant les vis. Ne pas trop serrer.

Vérification finale :

Inspectez l'installation pour vous assurer que tout est sécurisé et correctement aligné.
Assurezvous que les poignées n'interfèrent pas avec le fonctionnement de l'arme à feu.



Instructions d'Utilisation

Familiarisezvous avec les nouvelles poignées en pratiquant dans un environnement sûr.
Suivez toujours les règles de sécurité standard lors de la manipulation de votre arme à feu.
Inspectez régulièrement les poignées pour détecter l'usure, et remplacezles si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout matériau d'emballage conformément aux réglementations locales de recyclage.
Si les poignées deviennent irrécupérables, suivez les directives locales pour l'élimination des produits en bois.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les Poignées à Fond Carré HOGUE 1911, veuillez vous référer
aux informations de contact du fabricant fournies avec votre achat.

Merci de donner la priorité à la sécurité et à une manipulation responsable des armes à feu. Profitez de vos
nouvelles poignées !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Guancette
1911 SQUARE BOTTOM GRIPS

Introduzione
Grazie per aver scelto le Guancette 1911 SQUARE BOTTOM GRIPS HOGUE. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza per garantire un uso e un'installazione sicuri delle nuove guancette. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che le guancette siano compatibili con il proprio modello specifico di 1911 (Government,
Commander).
Maneggiare sempre le armi da fuoco con cautela e seguire tutti i protocolli di sicurezza.
Ispezionare le guancette per eventuali danni prima dell'installazione. Non utilizzare guancette danneggiate.
Tenere le guancette e le armi da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati sui richiami di prodotto e sugli aggiornamenti di sicurezza attraverso la piattaforma EU
Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare le guancette se non si è familiari con le pratiche di sicurezza delle armi da fuoco.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o maneggiare le guancette.
Utilizzare solo gli strumenti raccomandati per l'installazione per evitare di danneggiare le guancette o l'arma
da fuoco.
Essere consapevoli del controllo del rinculo aggiuntivo offerto dalle guancette; esercitarsi in sicurezza per
abituarsi alla nuova sensazione.
Evitare di utilizzare le guancette in temperature estreme o in condizioni che possono influire sulle loro
prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni per l'Installazione

Preparare il Proprio Spazio di Lavoro:

Scegliere un'area pulita e asciutta per lavorare.
Raccogliere gli strumenti necessari: cacciavite e eventuali altri strumenti richiesti per l'installazione.

Scaricare l'Arma da Fuoco:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia completamente scarica prima di iniziare l'installazione.

Rimuovere le Guancette Esistenti:

Utilizzare il cacciavite per rimuovere con attenzione le viti che tengono in posizione le guancette
esistenti.
Sollevare delicatamente le vecchie guancette e metterle da parte.

Installare le Nuove Guancette:

Allineare le guancette HOGUE con il telaio dell'arma da fuoco.
Assicurarsi che le guancette si adattino perfettamente e che non ci siano spazi vuoti.
Fissare le guancette in posizione stringendo le viti. Non stringere eccessivamente.

Controllo Finale:

Ispezionare l'installazione per assicurarsi che tutto sia sicuro e correttamente allineato.
Assicurarsi che le guancette non interferiscano con il funzionamento dell'arma da fuoco.



Istruzioni per l'Uso

Familiarizzare con le nuove guancette esercitandosi in un ambiente sicuro.
Seguire sempre le regole standard di sicurezza delle armi da fuoco quando si maneggia l'arma.
Ispezionare regolarmente le guancette per usura e sostituirle se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sul riciclaggio.
Se le guancette diventano danneggiate oltre la riparazione, seguire le linee guida locali per lo smaltimento dei
prodotti in legno.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Assistenza
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti le Guancette 1911 SQUARE BOTTOM GRIPS HOGUE, si
prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'acquisto.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco. Goditi le tue nuove
guancette!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Chwytów HOGUE 1911
Square Bottom

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór chwytów HOGUE 1911 Square Bottom. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, które mają na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania i instalacji nowych chwytów.
Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że chwyty są kompatybilne z Twoim modelem 1911 (Government, Commander).
Zawsze obchodź się z bronią palną z ostrożnością i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Sprawdź chwyty pod kątem uszkodzeń przed instalacją. Nie używaj uszkodzonych chwytów.
Trzymaj chwyty i broń z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów i informacji o bezpieczeństwie za
pośrednictwem platformy EU Safety Gate.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Nie używaj chwytów, jeśli nie znasz zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub obsługą chwytów.
Używaj tylko zalecanych narzędzi do instalacji, aby uniknąć uszkodzenia chwytów lub broni.
Bądź świadomy dodatkowej kontroli odrzutu, jaką oferują chwyty; ćwicz w bezpieczny sposób, aby
przyzwyczaić się do nowego odczucia.
Unikaj używania chwytów w ekstremalnych temperaturach lub warunkach, które mogą wpłynąć na ich
wydajność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instrukcje Instalacji

Przygotuj Miejsce Pracy:

Wybierz czystą i suchą przestrzeń do pracy.
Zbierz niezbędne narzędzia: śrubokręt i inne wymagane narzędzia do instalacji.

Rozładuj Broń:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.

Usuń Istniejące Chwyty:

Użyj śrubokrętu, aby ostrożnie usunąć śruby mocujące istniejące chwyty.
Delikatnie zdejmij stare chwyty i odłóż je na bok.

Zainstaluj Nowe Chwyty:

Dopasuj chwyty HOGUE do ramy broni.
Upewnij się, że chwyty leżą równo i nie ma szczelin.
Zabezpiecz chwyty w miejscu, dokręcając śruby. Nie dokręcaj zbyt mocno.

Ostateczna Kontrola:

Sprawdź instalację, aby upewnić się, że wszystko jest stabilne i prawidłowo wyrównane.
Upewnij się, że chwyty nie zakłócają działania broni.

Instrukcje Użytkowania



Zapoznaj się z nowymi chwytami, ćwicząc w bezpiecznym środowisku.
Zawsze przestrzegaj standardowych zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej podczas obsługi broni.
Regularnie sprawdzaj chwyty pod kątem zużycia, a w razie potrzeby wymień je na nowe.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu.
Jeśli chwyty ulegną uszkodzeniu, które uniemożliwia ich naprawę, postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi
dotyczącymi utylizacji produktów drewnianych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących chwytów HOGUE 1911 Square Bottom, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi wraz z zakupem.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i odpowiedzialne obchodzenie się z bronią. Ciesz się
nowymi chwytami!
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Turvallisuusohjeet 1911 SQUARE BOTTOM GRIPS:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit HOGUE 1911 Square Bottom Gripsit. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa
varmistaaksesi uuden kahvan turvallisen käytön ja asennuksen. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kahvat ovat yhteensopivia erityisen 1911mallisi (Government, Commander) kanssa.
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Tarkista kahvat vaurioiden varalta ennen asennusta. Älä käytä vaurioituneita kahvoja.
Pidä kahvat ja aseet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen palautuksista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Älä käytä kahvoja, jos et ole perehtynyt aseiden turvallisuuskäytäntöihin.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kahvojen asentamista tai käsittelyä.
Käytä vain suositeltuja työkaluja asennuksessa, jotta et vahingoita kahvoja tai asetta.
Ole tietoinen kahvojen tarjoamasta lisäiskunhallinnasta; harjoittele turvallisesti tottuaksesi uuteen tuntumaan.
Vältä kahvojen käyttöä äärimmäisissä lämpötiloissa tai olosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa niiden
suorituskykyyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistele työskentelyalueesi:

Valitse puhdas ja kuiva alue työhön.
Kerää tarvittavat työkalut: ruuvimeisseli ja muut asennukseen tarvittavat työkalut.

Tyhjennä ase:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty ennen asennuksen aloittamista.

Poista olemassa olevat kahvat:

Käytä ruuvimeisseliä varovasti poistaaksesi ruuvit, jotka pitävät olemassa olevat kahvat paikallaan.
Nosta vanhat kahvat varovasti pois ja aseta ne syrjään.

Asenna uudet kahvat:

Aseta HOGUEkahvat aserungon kanssa.
Varmista, että kahvat sopivat tiiviisti ja ettei rakoja ole.
Kiinnitä kahvat paikalleen kiristämällä ruuveja. Älä kiristä liikaa.

Lopputarkastus:

Tarkista asennus varmistaaksesi, että kaikki on turvallista ja oikein kohdistettua.
Varmista, että kahvat eivät häiritse aseen toimintaa.

Käyttöohjeet

Tutustu uusiin kahvoihin harjoittelemalla turvallisessa ympäristössä.
Noudata aina standardeja aseiden turvallisuusohjeita käsitellessäsi asetta.
Tarkista säännöllisesti kahvojen kunto ja vaihda ne tarvittaessa.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten kierrätysvaatimusten mukaisesti.
Jos kahvat vaurioituvat korjaamattomasti, noudata paikallisia ohjeita puutuotteiden hävittämiseksi.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen HOGUE 1911 Square Bottom Grips tuotteeseen, viittaa
ostopakkauksessa annettuihin valmistajan yhteystietoihin.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja vastuullista asenkäsittelyä. Nauti uusista kahvoistasi!
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Säkerhetsinstruktioner för 1911 SQUARE BOTTOM
GRIPS

Introduktion
Tack för att du valde HOGUE 1911 Square Bottom Grips. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation för att
säkerställa säker användning och installation av dina nya grepp. Vänligen läs denna guide noggrant innan du
använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att greppen är kompatibla med din specifika 1911modell (Government, Commander).
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Inspektera greppen för eventuella skador innan installation. Använd inte skadade grepp.
Håll greppen och skjutvapen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte greppen om du inte är bekant med säkerhetsrutiner för skjutvapen.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du installerar eller hanterar greppen.
Använd endast de rekommenderade verktygen för installation för att undvika att skada greppen eller
skjutvapnet.
Var medveten om den extra rekylkontroll som greppen erbjuder; öva säkert för att vänja dig vid den nya
känslan.
Undvik att använda greppen i extrema temperaturer eller förhållanden som kan påverka deras prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner

Förbered din arbetsyta:

Välj ett rent, torrt område att arbeta i.
Samla nödvändiga verktyg: skruvmejsel och andra nödvändiga installationsverktyg.

Ladda ur skjutvapnet:

Se till att skjutvapnet är helt oladdat innan du påbörjar installationen.

Ta bort befintliga grepp:

Använd skruvmejseln för att försiktigt ta bort skruvarna som håller de befintliga greppen på plats.
Lyft försiktigt av de gamla greppen och lägg dem åt sidan.

Installera nya grepp:

Justera HOGUEgreppen med skjutvapnets ram.
Se till att greppen passar tätt och att det inte finns några luckor.
Fäst greppen på plats genom att dra åt skruvarna. Överdriv inte åtdragningen.

Slutlig kontroll:

Inspektera installationen för att säkerställa att allt är säkert och korrekt justerat.
Se till att greppen inte stör skjutvapnets funktion.

Användningsinstruktioner



Bli bekant med de nya greppen genom att öva i en säker miljö.
Följ alltid standard säkerhetsregler för skjutvapen när du hanterar ditt skjutvapen.
Inspektera regelbundet greppen för slitage och byt ut dem om det behövs.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla förpackningsmaterial i enlighet med lokala återvinningsregler.
Om greppen blir skadade utöver reparation, följ lokala riktlinjer för avfallshantering av träprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående HOGUE 1911 Square Bottom Grips, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som medföljer ditt köp.

Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfull hantering av skjutvapen. Njut av dina nya grepp!
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 SQUARE BOTTOM
GRIPS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali HOGUE 1911 SQUARE BOTTOM GRIPS. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní informace, které zajistí bezpečné použití a instalaci vašich nových gripů. Před použitím produktu si
prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby gripy byly kompatibilní s vaším konkrétním modelem 1911 (Government, Commander).
Vždy manipulujte se zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Před instalací zkontrolujte gripy na jakékoli poškození. Nepoužívejte poškozené gripy.
Udržujte gripy a zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.
Sledujte aktualizace výrobků a bezpečnostní informace prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte gripy, pokud nejste obeznámeni s praktikami bezpečnosti zbraní.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo manipulací s gripy.
Používejte pouze doporučené nástroje pro instalaci, abyste předešli poškození gripů nebo zbraně.
Buďte si vědomi dodatečné kontroly zpětného rázu, kterou gripy poskytují; bezpečně cvičte, abyste si zvykli
na nový pocit.
Vyhněte se používání gripů v extrémních teplotách nebo podmínkách, které by mohly ovlivnit jejich výkon.

Pokyny pro instalaci a použití

Pokyny pro instalaci

Připravte si pracovní prostor:

Vyberte si čistou a suchou plochu pro práci.
Shromážděte potřebné nástroje: šroubovák a jakékoli další potřebné instalační nástroje.

Vybijte zbraň:

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá před zahájením instalace.

Odstraňte stávající gripy:

Pomocí šroubováku opatrně odstraňte šrouby držící stávající gripy na místě.
Jemně zvedněte staré gripy a odložte je stranou.

Nainstalujte nové gripy:

Zarovnejte gripy HOGUE s rámem zbraně.
Ujistěte se, že gripy sedí těsně a že nejsou žádné mezery.
Zajistěte gripy na místě utažením šroubů. Nepřetahujte.

Konečná kontrola:

Zkontrolujte instalaci, abyste se ujistili, že je vše bezpečné a správně zarovnané.
Zajistěte, aby gripy nebránily provozu zbraně.

Pokyny pro použití



Obeznámte se s novými gripy tím, že budete cvičit v bezpečném prostředí.
Vždy dodržujte standardní pravidla bezpečnosti zbraní při manipulaci se svou zbraní.
Pravidelně kontrolujte gripy na opotřebení a v případě potřeby je vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy o recyklaci.
Pokud se gripy stanou neopravenými, řiďte se místními pokyny pro likvidaci dřevěných produktů.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se HOGUE 1911 SQUARE BOTTOM GRIPS se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené při vašem nákupu.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a odpovědnému zacházení se zbraněmi. Užijte si své nové gripy!


